Verze ze dne / Version of 27.04.2013

1.  Popis zasilky / Shipment description 1.5  Cislo osvédéeni: / Certificate Ne:

1.1. Jméno a adresa odesilatele:
Name and address of consignor:

1.2. Jméno a adresa piijemce:
Name and address of consignee:

Ufedni predvyvozni podptirné osvédcéeni pro
konzervovana krmiva Zivo¢isného piivodu pro zviirata

v zajmovém chovu prepravovana mezi ¢lenskymi staty

1.3. Misto uréeni:

Place of destination: EU a uréena k vyvozu do Celni unie

Official pre-export support certificate for canned pet
1.3.1 Nézev a ¢islo schvaleni zafizen: food of animal origin moved between Member States
Name and approval number of the establishment: .

PP of the EU and intended for export

to the Customs Union

1.3.2 Adresa:
Address:

1.4. Dopravni prostiedek: 1.6. Clensky stat ptivodu:
Means of transport: Member State of origin:

(¢islo Zelezni¢niho vagonu, nadkladniho automobilu,

kontejneru, ¢islo letu, jméno lodi)
(the number of the railway carriage, truck, container,
flight-number, name of the ship)

1.7. Ptislusny organ ¢lenského statu (Ustiedni):
Competent authority in the Member State (central):

1.8. Prislusny organ ¢lenského statu (mistni):
Competent authority in the Member State (local):

1.9. Clensky stat uréeni:
Member State of destination:

2. Identifikace zboZi / Identification of goods

2.1 Nazev zbozi: / Name of goods:

2.2 Datum vyroby: / Date of production:

2.3 Druh baleni: / Type of package:

2.4 Pocet baleni: / Number of packages:

2.5 Cista hmotnost (kg): / Net weight (kg):

2.6 Oznaceni: / Identification marks:

2.7 Podminky skladovani a piepravy: / Conditions of storage and transport:




3.1

3.2.

Pivod zbozi / Origin of goods

Nazev, ¢islo schvaleni/registrace a adresa zatizeni: / Name, approval/registration number and address of the establishment:

Uzemné spravni jednotka: / Administrative-territorial unit:

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

Osvédceni o vhodnosti ke krmeni zvifat v zajmovém chovu / Certificate on suitability for pet food

Ja, nize podepsany statni/Gfedni veterinarni Iékat, potvrzuji, Ze:
I, the undersigned State/official veterinarian, certify that:

Osvédceni bylo vydano na zakladé nasledujicich pfedvyvoznich osvédéeni (v piipad¢ vice nez dvou osvédceni viz ptiloZzeny
seznam)®:
The certificate is based on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two)®:

Datum Cislo Zemé puvodu Spravni uzemi Cislo schvaleni/registrace Nazev a mnozstvi
Date Number | Country of origin Administrative territory zafizeni (Cista hmotnost)
Approval/registration zbozi
number of the establishment | Name and quantity
(net weight) of
goods

Konzervovana krmiva zivo¢isného pavodu pro zvifata v zdjmovém chovu, vyvazend do Celni unie, byla vyrobena
Vv zafizenich, ktera jsou schvalena nebo zaregistrovana piislusnym organem v ¢lenském statu EU k dodavani zboZi pro vyvoz
a jsou pod stalym dozorem tohoto organu.

Canned pet food of animal origin, exported into the Customs Union was manufactured by establishments, approved or registered
by the Competent authority in the EU Member State on delivery of goods for export and are under regular control from this
Authority.

Konzervovana krmiva zivoc¢i§ného ptivodu pro zvifata v zajmovém chovu pochazeji ze zpracovatelskych zafizeni, na ktera se
nevztahuji veterinarni omezeni, a byla vyrobena ze surovin ziskanych ze zvitat, jejichz jatecné opracovana téla a vnitini
organy jsou podle vysledku veterinarné hygienické prohlidky zpasobilé k lidské spotiebé.

Canned petfood of animal origin originates from processing establishments which have not been placed under animal health
restrictions and from raw materials derived from animals whose carcasses and internal organs are fit for human consumption
according to veterinary sanitary expertise.

Maso a vedlejsi produkty skotu, z nichz byla konzervovana krmiva zivoci§ného pivodu pro zvifata v zajmovém chovu
vyrobena, byly ziskany ze zdravych zvifat, pochazejicich ze stad, v nichz se nevyskytl zadny ptipad bovinni spongiformni
encefalopatie (BSE) a nenalezi k potomstvu zvitat pozitivnich na BSE.

Meat and offal of bovines from which petfood is manufactured are derived from healthy animals that originate from herds where
there is no case of Bovine spongiform encephalopathy (BSE) and do not belong to birth cohorts of BSE positive animals.

Maso a vedlejsi produkty ovci a koz, z nichz byla konzervovana krmiva zivo¢isného pivodu pro zvifata v zajmovém chovu
vyrobena, byly ziskany ze zdravych zvifat v souladu s doporu¢enimi Veterinarniho kodexu pro suchozemska zvitata OIE
tykajicimi se klusavky.

Meat and offal of sheep and goats for production of petfood of animal origin are derived from healthy animals according
to the OIE Animal Health Terrestrial Code recommendations for scrapie.

Specifikované rizikové materialy (SRM) byly odstranény v souladu s doporué¢enimi Kodexu OIE.
Specified risk materials (SRM) were removed according to the OIE Code recommendations.

Konzervovana krmiva pro zvifata v zdjmovém chovu byla podrobena osetfeni teplem, které zajistuje zaruku splnéni
piislusnych pozadavkl zdravotni nezdvadnosti ve vztahu ke stanovené mikrobiologické normé.

Canned pet food was subjected to a system of thermal processing ensuring appropriate safety requirements in relation
to the established microbiological Standard.

Konzervovana krmiva pro zvifata v zajmovém chovu byla podrobena veskerym opatfenim zabranujicim kontaminaci
patogennimi mikroorganismy po zpracovani.
Canned pet food has undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after treatment.

! Nehodici se skrtnéte a potvrd'te podpisem a razitkem. / Delete if not relevant and confirm by signature and stamp.




4.6 Obaly a obalovy material jsou jednorazové a spliuji pozadavky Celni unie.
Package and packaging material are used only once and comply with requirements of the Customs Union.

4.7 Konzervovana krmiva zivocisného ptivodu pro zvifata v zajmovém chovu jsou na obalu oznacena Citelnou etiketou.
Canned pet food of animal origin is legibly labelled on package.

4.8 Dopravni prosttedek byl oSetien a ptipraven v souladu s pozadavky vyvazejici zemé.
The means of transport was treated and prepared in accordance with the requirements of the exporting country.

Misto: Datum: Utedni razitko:
Place: Date: Official stamp:

Podpis statniho/Giedniho veterinarniho 1ékate:
Signature of State/official veterinarian:

Jméno a funkce hillkovym pismem:
Name and position in capital letters:

Podpis a razitko musi byt v barvé odlisné od barvy tisku. / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed
certificate.




